
 

                      

 

 

  

 

 

Liebe Gäste! 
 

Wir heißen Sie HERZLICH WILLKOMMEN 
auf Deutschlands schönster Halbinsel! 

 
Hier haben wir für Sie wichtige Informationen zum Hotel 

und zu Ihrem Urlaubsort zusammengestellt: 
 

Unsere A-Z Informationen 
 

Wissenswertes aus der Geschichte 
von Zingst und der Halbinsel 

sowie des Nationalparkes 
„Vorpommersche Boddenlandschaft“ 

 
Einige Ziele und Unternehmungen für wechselhaftes 

Küstenwetter 
 
 

Wir wünschen Ihnen viel Spaß beim Lesen 
und wunderschöne Urlaubstage in Zingst! 

 
Ihr Team vom Hotel & Restaurant Seebrücke  

 
und 

 
Ihre Gastgeber 

 

Sven Appler und Mirko Bark 
 



 
 

 

 

 

 

 
 

Dear guests! 
 

We warmly welcome you 
on Germany's most beautiful peninsula! 

 
Here we have important information about the hotel for you 

and put together for your holiday destination: 
 

Our A-Z information 
 

Interesting facts from history 
from Zingst and the peninsula 

as well as the national park 
"Vorpommersche Boddenlandschaft" 

 
Some destinations and things to do for changeable coastal 

weather 
 
 

We hope you enjoy reading 
and wonderful holidays in Zingst! 

 
Your team from Hotel & Restaurant Seebrücke 

 
and 

 
Your Hosts 

 
Sven Appler and Mirko Bark 

 



 
 

 

 

 

 

 

WISSENSWERTES VON A BIS Z 
 

 
ABENDESSEN 
Das Abendessen servieren wir Ihnen in unserem Restaurant „Seepferdchen“.  
Bitte beachten Sie unsere Öffnungszeiten und Ruhetage.  
 
ABREISE 
Am Abreisetag steht Ihnen Ihr Zimmer bis 10.30 Uhr zur Verfügung.  
Ab 8.00 Uhr morgens ist unsere Rezeption für Sie geöffnet. Sollten Sie vor 8.00 Uhr 
Ihre Heimreise planen, oder unseren Early Check out nutzen, wenden Sie sich bitte 
bereits am Vortag an unsere Empfangsmitarbeiter. Gerne sind wir Ihnen beim Gepäck 
behilflich. 
 
ABSCHLEPPDIENST 
Kfz-Werkstatt Wagner  Zingst, Gewerbegebiet, Hägerende 6 Tel.: 0 – 805 85 
 
ANGELN 
Das Angeln ist nur mit einer gültiger Angelerlaubnis gestattet und auf Verlangen 
vorzuzeigen. Angelplätze finden Sie am Zingster Strom, am Barther Bodden und an 
bzw. auf der Ostsee. Das Angeln von der Seebrücke aus ist nur in der Zeit von 20.00 
Uhr bis 08.00 Uhr gestattet. 
 
Weitere Informationen zum Angelsport erhalten Sie in der Touristeninformation am 
Kurhaus und im Max Hünten Haus sowie in der Gemeindeverwaltung. 
 
APOTHEKE 
Strand-Apotheke   Zingst, Strandstraße 44   Tel.: 0 – 152 01 
 
An Wochenenden und Feiertagen wenden Sie sich einfach an uns, wir suchen gern die 
nächste Notfall-Apotheke für Sie heraus. 
 
AUGENOPTIKER 
Augenoptik Weinhard  Zingst, Hafenstraße 14c   Tel.: 0 – 160 80 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

 
 

USEFUL INFORMATION 
 
 
 
DINNER 
We serve dinner in our “Seepferdchen” restaurant. 
Please note our opening times and days off. 
 
DEPARTURE 
On the day of departure your room is available until 10.30 a.m. 
Our reception is open for you from 8.00 a.m. If you plan your journey home before 8 
a.m. or use our early check-out, please contact our receptionist the day before. We 
are happy to help you with your luggage. 
 
TOW SERVICE 
Motor vehicle workshop Wagner  
Zingst, commercial area,      Hägerende 6 Tel.: 0 – 805 85 
 
FISHING 
Fishing is only permitted with a valid fishing permit and must be presented upon 
request. Fishing spots can be found on the Zingster Strom, on the Barther Bodden and 
on the Baltic Sea. Fishing from the pier is only permitted between 8 p.m. and 8 a.m. 
 
You can get more information about fishing from the tourist information at the 
Kurhaus and in the Max Hünten Haus as well as from the municipal administration. 
 
PHARMACY 
Strand-Apotheke Zingst,      Strandstraße 44 Tel.: 0 – 152 01 
 
On weekends and public holidays, simply contact us and we will be happy to find the 
nearest emergency pharmacy for you. 
 
OPTICIAN 
Ophthalmology Weinhard Zingst,    Hafenstraße 14c Tel.: 0 – 160 80 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

 
AUSFLUGSVORSCHLÄGE 
Im dieser Mappe als auch im Eingangsbereich des Hotels finden Sie aktuelle Ausflugs- 
und Freizeittips unseres Ostseeheilbades und der näheren Umgebung. Gern helfen wir 
Ihnen natürlich auch persönlich bei der Planung Ihrer Freizeitgestaltung weiter und 
geben Ihnen individuelle Tipps und Hinweise. 
 
 

ÄRZTE 
Allgemeinärzte / Bäderärtzte 
Dr. med. Wintel   Zingst, Strandstraße 39 Tel.: 0 – 155 07 
Dr. med. C. & K. Wendt  Zingst, Strandstraße 44 Tel.: 0 – 152 36 
 
Augenarzt 
Dr. Ortmann    RDG, Ulmenallee 12 Tel.: 0 – 03821 – 3895 
Dr. Schmitz    Prerow, Schulstr. 1b Tel.: 0 – 03821 – 3895 
 
 
Hals-Nasen-Ohren-Heilkunde 
Ilona Ziems    Barth, Mastweg 50  Tel.: 0 – 038231 – 334 8  
 
Orthopädie 
PD Dr. med. habil. A. Machner Zingst, Lindenstr. 11 Tel.: 0 – 154 39 
 
Frauenheilkunde und Geburtshilfe 
Dipl. med. Evelin Wieneke  Barth, Blaue Wiese 4 Tel.: 0 – 038231 – 311 0 
Dr. med. Frank Baguhl  Barth, Fischerstr. 1  Tel.: 0 – 038231 – 325 4 
 
FÄ für Kinderheilkunde 
E. Nicolaus    Barth, Lange Str. 4 Tel.: 0 – 038231 – 459940 
 
Zahnärzte 
Dr. von Wedelstädt   Zingst, Grüne Siedlung 25Tel.: 0 – 155 26 
 

BABYBETTEN / KINDERHOCHSTÜHLE 
Für unsere kleinen Gäste halten wir Hochstühle, Babybetten oder Babykostwärmer 
bereit. Unsere Zimmermädchen helfen Ihnen gerne weiter.     
 
BADEMANTEL / FROTTEESLIPPER 
Erhalten Sie gegen Gebühr am Empfang oder unserem Housekeeping.  
 

BANKEN IN ZINGST 
Kreissparkasse   Hafenstraße 26  Tel.: 0 – 881 0 
Volksbank    Postplatz   Tel:  0 – 157 92 
Postbankschalter   Hafenstr. 42    
EXCURSION SUGGESTIONS 



 
 

 

 

 

 

EXCURSION SUGGESTIONS 
In this folder as well as in the entrance area of the hotel you will find current 
excursion and leisure tips for our Baltic Sea spa and the surrounding area. Of course, 
we would also be happy to help you personally with the planning of your leisure time 
and give you individual tips and information. 
 
 
DOCTORS 
General practitioners / spa doctors 
dr medical Wintel    Zingst, Strandstrasse 39   Tel.: 0 – 155 07 
dr medical C. & K. Wendt   Zingst, Strandstraße 44    Tel.: 0 – 152 36 
 
ophthalmologist 
Dr Ortmann     RDG, Ulmenallee 12   Tel.: 0 – 03821 – 3895 
Dr Schmitz     Prerow, Schulstr. 1b   Tel.: 0 – 03821 – 3895 
 
 
Otorhinolaryngology 
Ilona Ziems    Barth, Mastweg 50   Tel.: 0 – 038231 – 3348 
 
orthopedics 
PD dr medical habil. A. Machner Zingst, Lindenstr. 11    Tel: 0 – 154 39 
 
gynecology and obstetrics 
Dipl. med. Evelin Wieneke  Barth, Blaue Wiese 4  Tel.: 0 – 038231 – 311 0 
dr medical Frank Baguhl   Barth, Fischerstr. 1  Tel.: 0 – 038231 – 325 4 
 
FA for paediatrics 
E. Nicolaus     Barth, Lange Str. 4  Tel.: 0 – 038231 – 459940 
 
Dentists 
Dr from Wedelstädt   Zingst, Grüne Siedlung 25   Tel.: 0 – 155 26 
 
BABY COTS / HIGH CHAIRS 
We have high chairs, cots and baby food warmers ready for our little guests. Our 
chambermaids will be happy to help you. 
 
BATHROBE / TERRY SLIPPER 
Receive for a fee at reception or our housekeeping. 
 
BANKS IN ZINGST 
Kreissparkasse    Hafenstraße 26    Tel.: 0 – 881 0 
Volksbank     Postplatz     Tel: 0 – 157 92 
Post office counter   Hafenstr. 42 
 

 



 
 

 

 

 

 

BARs 
„Oyster Bar“ im Strandhotel Strandstraße  Tel.: 0 – 8420 
Strandbar „Zuckerhut“ am Hauptübergang  
  
BIBEL  
Die Bibel sowie eine Ausgabe des Heiligen Buches der Buddhisten erhalten Sie an der 
Rezeption.  
 
BIBLIOTHEK im Max Hünten Haus  
Die neugestaltete Bibliothek erstreckt sich über zwei Etagen. Der derzeitige Bestand 
mit 6.000 Medien wird um attraktive Bildbände und Fachliteratur in Sachen 
Fotografie ergänzt. Zudem besteht die Möglichkeit sich Hörbücher und E-Books zu 
leihen. 

Max Hünten Haus    Zingst, Schulstraße 3 Tel.: 0 – 165 110 
 
BLUMEN 
Blumenbinderei „Am Strom“  Zingst, Jordanstraße Tel.: 0 – 154 89 
Johannsen Gartenfachmarkt  Zingst, Wellenwiese Tel:  0 – 157 30 
 
 

Auf Wunsch nehmen wir an der Rezeption auch Bestellungen für Blumen entgegen. 
Bitte bedenken Sie, Ihre Bestellungen rechtzeitig abzugeben. 
 
BOMIGO 
Im Zingster Freizeitzentrum finden Sie auch sportliche Unterhaltung wie Bowling und 
Minigolf statt.  

Zingst, Boddenweg 13-15 Tel: 0 – 122 00 
 
 
BRANDGEFAHR / FEUER 
Bitte verhalten Sie sich auch in Ihrer Urlaubszeit entsprechend vorsorglich und setzen 
sich und die anderen Gäste nicht durch leichtsinniges Verhalten in Gefahr. Bei 
Rauchbildung und im Falle eines Feuers bewahren Sie auf jeden Fall Ruhe! Rufen Sie 
bitte umgehend die Rezeption (Tel.: 100 und folgen Sie ggf. den Anweisungen) an.   
Feuerlöscher finden Sie auf jedem Flur an der Glastür zum Treppenhaus. 
(siehe auch Feuer/Feuerlöscher) 
 
BRIEFKASTEN 
Ihre Urlaubspost können Sie gern am Empfang abgeben. Den nächsten Briefkasten 
finden Sie auch in der Strandstraße an „Emmas Lädchen“. 
 
BUSVERBINDUNG 
Nähere Informationen und Fahrpläne erhalten Sie am Empfang.  Tel.: 100 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

 
BARs 
“Oyster Bar” in the Strandhotel Strandstraße    Tel.: 0 – 8420 
"Zuckerhut" beach bar at the main crossing 
 
BIBLE 
The Bible and a copy of the Buddhist Holy Book are available at the reception. 
 
LIBRARY in the Max Hünten house 
The newly designed library extends over two floors. The current stock of 6,000 media 
will be supplemented by attractive illustrated books and specialist literature on 
photography. It is also possible to borrow audio books and e-books. 
 
Max Hünten Haus    Zingst, Schulstraße 3   Tel.: 0 – 165 110 
 
FLOWER 
Blumenbinderei “Am Strom”  Zingst, Jordanstraße   Tel.: 0 – 154 89 
Johannsen Gartenfachmarkt  Zingst, Wellenwiese   Tel: 0 – 157 30 
 
 
On request, we also take orders for flowers at the reception. Please remember to 
place your orders on time. 
 
BOMIGO 
In the Zingster leisure center you will also find sporting entertainment such as 
bowling and mini golf. 

Zingst, Boddenweg 13-15   Tel: 0 – 122 00 
 
 
FIRE  
Please behave accordingly during your vacation time and do not put yourself and the 
other guests in danger through careless behavior. If there is smoke or a fire, keep 
calm! Please call the reception immediately (Tel.: 100 and follow the instructions if 
necessary). 
Fire extinguishers can be found on each corridor by the glass door leading to the 
stairwell. (see also fire/fire extinguishers) 
 
LETTER BOX 
You are welcome to leave your holiday mail at reception. You will also find the next 
post box in Strandstraße at “Emmas Lädchen”. 
 
BUS CONNECTION 
More information and timetables are available at reception.   Phone: 100 

 
 



 
 

 

 

 

 

DIREKTION 
Sven Appler und Mirko Bark stehen Ihnen gern bei Anregungen und Fragen zur 
Verfügung. 
 
DROGERIEARTIKEL 
Den nächsten Drogeriemarkt (Rossmann) finden Sie in der Hafenstraße 42 in Zingst. 
 

EMPFANG 
Der Hotelempfang ist täglich von 08:00 bis 17:00 Uhr bzw. 21:00 Uhr (saisonal) 
besetzt. Bei dringenden Notfällen, außerhalb der Empfangszeit erreichen Sie uns, 24 
Stunden, über die  Tel.: 100! Folgen Sie dann bitte den Anweisungen der Mailbox 
 
         
E-MAIL / Internet 
Unser Haus verfügt über ein kostenfreies WLAN Netz. Wir übernehmen keine Garantie 
und Haftung für die Netzt Qualität und Geschwindigkeit.  
Ihr WLAN Zugang:  Hotel Seebruecke Gastzugang  PW: 2006#2018  
 
EXPERIMENTARIUM 
Wissenswertes für Kleine & Große Leute      Seestraße 76  Tel.: 0 – 847 38 
 

FEUER 
Bitte Ruhe bewahren! Feuerlöscher befinden sich auf den Fluren. Informieren Sie beim 
Ausbruch eines Brandes auch andere Hotelgäste!  
Beachten Sie die Brandschutzhinweise und Evakuierungspläne in Ihren Zimmern und 
auf den Etagen. 
Informieren Sie sich bereits bei Anreise über die Lage der Notausgänge!  

Notruf:  0 – 112 
          Rezeption:  100 
    
FAHRRADVERMIETUNG 
Unser Haus bietet Ihnen einen Fahrradverleih an. Bitte wenden Sie sich an unsere 
Rezeption.  Hier erhalten Sie ebenfalls Fahrradkarten unserer Region. Wollen Sie den 
Akku Ihres E-Bikes aufladen? Unsere Mitarbeiter an der Rezeption helfen gern weiter. 
Bitte laden Sie keine Akkus von E-Bikes auf dem Zimmer! Brandgefahr! 
 
FAXVERMITTLUNG / FOTOKOPIE / SCANEN 
Gerne versenden wir Ihre Faxnachrichten. Wir berechnen EUR 1,00 pro Seite. 
Unsere Faxnummer für eingehende Nachrichten lautet 038232 – 84 180. Zudem 
besteht die Möglichkeit des Kopierens oder Scannen von Schriftstücken.  
 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

 
Management 
Sven Appler and Mirko Bark are at your disposal for suggestions and questions. 
 
DRUG STORE 
You will find the nearest drugstore (Rossmann) at Hafenstraße 42 in Zingst. 
 
RECEPTION 
The hotel reception is staffed daily from 08:00 to 17:00 or 21:00 (seasonal). In urgent 
emergencies, outside of reception hours, you can reach us 24 hours a day on  
Tel.: 100! Then please follow the instructions in the mailbox 
 
EMAIL / WEB 
Our house has a free WiFi network. We assume no guarantee and liability for the 
network quality and speed. 
Your WLAN access: Hotel Seebruecke Gastzugang   PW: 2006#2018 
 
EXPERIMENTARY 
Useful information for young and old  Seestraße 76   Tel.: 0 – 847 38 
 
FIRE 
Please keep calm! Fire extinguishers are located in the hallways. If a fire breaks out, 
also inform other hotel guests! 
Observe the fire safety instructions and evacuation plans in your rooms and on the 
floors. 
Find out about the location of the emergency exits when you arrive! 

Emergency call: 0 – 112 
Reception: 100 

 
 
BIKE RENTAL 
Our house offers you a bike rental. Please contact our reception. You can also get 
cycling maps of our region here. Do you want to charge the battery of your e-bike? 
Our reception staff will be happy to help. 
Please do not charge any e-bike batteries in your room! Fire hazard! 
 
 
FAX OPERATIONS / PHOTOCOPY / SCANNING 
We would be happy to send your fax messages. We charge EUR 1.00 per side. 
Our fax number for incoming messages is 038232 - 84 180. It is also possible to copy 
or scan documents. 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

 
 
FERNSEHEN / RADIO / AUDIO & MULTIMEDIA 
Alle Zimmer sind mit einem Farbfernseher mit Radiofunktion und Satellitenempfang 
ausgestattet.   Gerne stellen wir Ihnen auch Kopfhörer zur Verfügung. Wenden Sie sich 
diesbezüglich an unsere Mitarbeiter der Rezeption.  
 
 
FLUGHÄFEN - FLUGAUSKUNFT 
Die nächsten Flughäfen befinden sich in Barth und in Rostock - Laage. Weitere 
Informationen erhalten Sie am Empfang. 
 
FOTOGRAFIE 
Alles Wissenswerte rund um die Fotografie in unserem Seeheilbad finden Sie im MAX 
HÜNTEN HAUS in der   Zingst, Schulstraße 3   Tel.: 0 – 1651 10 
 
FRISEUR-SALON 
Ultra Hair Company  Zingst, Hafenstraße 28  Tel.: 0 – 165 93 
Friseureck Zingst   Zingst, Boddenhörn 10  Tel.: 0 – 842 64 
Salon Haarpunzel   Zingst, Wellnes-Camp Düne 6 Tel.: 0151 5892716 
 
FRÜHSTÜCKSBUFFET 
von 7.30 Uhr bis 10.30 Uhr 
Die Teilnahme an unserem reichhaltigen Frühstücksbuffet ist bei Buchung Ihres 
Hotelzimmers im Preis inbegriffen. Alle Getränke und Speisen sind nur zum Verzehr 
im Restaurant bestimmt. Für Ausflüge oder Reisen stellen wir Ihnen gerne ein 
Lunchpaket (12,00 €) zusammen. Sie können dies einen Tag vorher bis 19:00 Uhr am 
Empfang oder bei unseren Servicemitarbeitern im Restaurant bestellen. 
 
FUNDSACHEN 
Im oder um unser Haus gefundene Gegenstände können gern am Empfang abgegeben 
werden. Sollten Ihnen Sachen verloren gegangen sein, können Sie sich entweder an 
unseren Empfang oder auch an die Mitarbeiter im Kurhaus wenden. 
 
GEPÄCKSERVICE / GEPÄCKAUFBEWAHRUNG 
Gerne bringen und holen unsere Mitarbeiter Ihr Gepäck zum bzw. vom Zimmer zum 
Auto oder zur Rezeption. Ihr Gepäck können Sie sicher bei unseren Mitarbeitern am 
Empfang bis zu Ihrer Abreise abstellen.    Tel.: 100 
 
GESCHENK- und WERTGUTSCHEINE 
Zu welchem Anlaß auch immer - wir stellen Ihnen gerne einen aus!  
Wenden Sie sich direkt an den Empfang. 
 
GOTTESDIENST 
Katholische Gemeinde „St. Michael“, Strandstraße 



 
 

 

 

 

 

Evangelische Gemeinde „Peter-Paul“ , Kirchweg  
 
 
TELEVISION / RADIO / AUDIO & MULTIMEDIA 
All rooms are equipped with a color TV with radio function and satellite reception. We 
are also happy to provide you with headphones. Please contact our reception staff 
about this. 
 
 
AIRPORTS - FLIGHT INFORMATION 
The nearest airports are in Barth and in Rostock - Laage. You can get more 
information at reception. 
 
PHOTOGRAPHY 
Everything you need to know about photography in our seaside health resort can be 
found in the MAX HÜNTEN HAUS in  Zingst, Schulstraße 3   Tel.: 0 – 1651 10 
 
HAIRDRESSER SALON 
Ultra Hair Company   Zingst, Hafenstraße 28    Tel.: 0 – 165 93 
Friseureck Zingst   Zingst, Boddenhörn 10    Tel.: 0 – 842 64 
Salon Haarpunzel    Zingst, Wellness-Camp Düne 6  Tel.: 0151 5892716 
 
BREAKFAST BUFFET 
from 7.30 a.m. to 10.30 a.m 
Participation in our rich breakfast buffet is included in the price when you book your 
hotel room. All drinks and food are only intended for consumption in the restaurant. 
We would be happy to put together a packed lunch (€12.00) for excursions or trips. 
You can order this one day in advance until 7:00 p.m. at reception or with our service 
staff in the restaurant. 
 
LOST PROPERTY 
Objects found in or around our house can be handed in at reception. If you have lost 
things, you can either contact our reception or the staff in the Kurhaus. 
 
LUGGAGE SERVICE  
Our staff will be happy to bring and fetch your luggage to and from the room, to the 
car or to reception. You can safely leave your luggage with our staff at reception until 
you leave.           Phone: 100 
 
GIFT VOUCHERS and VALUE VOUCHERS 
Whatever the occasion - we'd be happy to provide you with one! 
Contact reception directly. 
 
CHURCH  
Catholic Community "St. Michael", Strandstrasse 
Evangelical congregation "Peter-Paul", Kirchweg 



 
 

 

 

 

 

 
GOLF 
Nächster 9-Loch Golfplatz „Zum Fischland“ befindet sich in Neuhof an der B 105  
zwischen Altheide und Ribnitz-Damgarten (ca. 50km) 
 

HAFTUNG 
Wir weisen darauf hin, dass die Haftung des Hotels für Zerstörung, Verlust oder 
Beschädigung der von unseren Gästen eingebrachten Sachen auf das Hundertfache 
des Beherbergungspreises für einen Tag gesetzlich beschränkt ist, höchstens jedoch 
auf EUR 3.500,00 und für Geld, Wertpapiere oder Wertsachen auf EUR 800,00.  
 
 
HANDTÜCHER 
Auch wir schonen die Umwelt und vermeiden unnötiges Waschen. Bitte entscheiden 
Sie selbst den Wäschewechsel wie folgt:  
Handtücher in der Duschwanne -  bedeutet:  bitte austauschen  
Handtücher auf dem Halter -   bedeutet:  ich benutze sie ein weiteres Mal.  
Sollten Sie einen täglichen Handtuch- bzw. Wäschewechsel wünschen, wenden Sie sich 
an unsere Hausdame oder unseren Empfang. 
 
HAUSDAME / HOUSEKEEPING 
Wünschen Sie ein zweites Kopfkissen oder Zudecke? Benötigen Sie zusätzliche 
Handtücher, Waschutensilien oder Nähzeug? Haben Sie Zahnbürste oder 
Körperpflegeprodukte vergessen? Sie bevorzugen Allergiker Bettzeug? Unsere 
Hausdame oder unsere Empfangsmitarbeiter helfen Ihnen gerne weiter!  
 

HAUSTIERE / HUNDE 
Ihre netten Vierbeiner heißen wir auch Herzlich Willkommen! Pro Übernachtung 
berechnen wir für Ihren Liebling EUR 15,00 sowie EUR 1,00 Kurtaxe pro Nacht. Bitte 
haben Sie Verständnis dafür, dass wir nur ausgewählte Zimmer hierfür zur Verfügung 
stellen und Hunde n i c h t mit ins Restaurant genommen werden dürfen. 
Beachten Sie auch die geltenden kommunalen Regeln für Strandspaziergänge mit 
Ihren vierbeinigen Begleitern. Nähere Informationen auch im Haus des Gastes.  
 
HAUS DES GASTES / KURHAUS 
Befindet sich am Hauptübergang zum Strand.    Tel.: 0 – 815 80  
         
KRANICHE 
Ein ganz besonderes Naturschauspiel stellt im Herbst die Kranichrast dar. In den 
Flachwassergebieten des Nationalparks „Vorpommersche Boddenlandschaft“ 
versammeln sich tausende Kraniche zu einem Zwischenstopp. Die imposanten 
Großvögel finden in unserer Region gute Bedingungen, um vor dem Weiterflug in die 
südlichen Gefilde Kraft und Energie zu tanken. 
Zur Kranichzeit finden jeden Abend spezielle „Beobachtungsfahrten“ statt.  
 
 



 
 

 

 

 

 

 
GOLF 
The next 9-hole golf course "Zum Fischland" is in Neuhof on the B 105 
between Altheide and Ribnitz-Damgarten (approx. 50km) 
 
LIABILITY 
We would like to point out that the hotel's liability for destruction, loss or damage to 
items brought in by our guests is limited by law to one hundred times the 
accommodation price for one day, but no more than EUR 3,500.00 and for money, 
securities or valuables to EUR 800.00. 
 
 
TOWELS 
We also protect the environment and avoid unnecessary washing. Please decide for 
yourself the change of linen as follows: 
Towels in the shower tub -  means: please exchange them 
Towels on the holder -   means: I'll use them again. 
If you would like towels or linen to be changed daily, please contact our housekeeper 
or reception. 
 
HOUSEKEEPING 
Would you like a second pillow or duvet? Need extra towels, laundry supplies, or 
sewing kits? Have you forgotten your toothbrush or personal care products? Do you 
prefer bedding for allergy sufferers? Our housekeeper or our receptionists will be 
happy to help you! 
 
PETS / DOGS 
We also warmly welcome your nice four-legged friends! We charge EUR 15.00 per 
night for your darling and EUR 1.00 tourist tax per night. Please understand that we 
only make selected rooms available for this purpose and that dogs are not allowed in 
the restaurant. 
Also observe the applicable municipal rules for walking on the beach with your four-
legged companions. More information in the house of the guest. 
 
GUEST HOUSE / KURHAUS 
Located at the main crossing to the beach.     Phone: 0 – 815 80 
 
CRANES 
A very special natural spectacle is the crane resting place in autumn. Thousands of 
cranes gather for a stopover in the shallow water areas of the "Vorpommersche 
Boddenlandschaft" national park. The imposing large birds find good conditions in our 
region to recharge their batteries before flying on to the southern regions. 
During the crane season, special “observation trips” take place every evening. 
 
 



 
 

 

 

 

 

KRANKENWAGEN – RETTUNGSDIENST 
Telefon: 0 – 112  oder über die Rezeption  Tel.: 100 
 
 
KURKARTE / GÄSTEKARTE 
Das Seeheilbad Zingst ist ein kurabgabenpflichtiger Ort. Sie erhalten pro Person bei 
Anreise eine Gästekarte. In allen Gemeinden der Halbinsel erhalten Sie mit dieser 
Karte u.a. Vergünstigungen beim Parken, Eintritt in Museen, Teilnahme an 
Veranstaltungen sowie bei der Strandkorbmiete. Eine Infobroschüre erhalten Sie am 
Empfang oder im Haus des Gastes. 
 

KURMITTELZENTRUM ZINGST 
Das Kurmittelzentrum unseres Ortes bietet ein umfangreiches Angebot an 
Anwendungen an. Auch ambulante Kuren sind hier möglich.  
Am Rämel 5       Tel.: 0 – 83 0  

 

MINIATURGOLF 
Zingst, Im Rämel 21     Tel.: 0 – 157 33 
Zingst, Bomigo – Boddenweg 13-15   Tel.: 0 – 122 00 
 
MINIBAR 
Unsere Zimmer besitzen k e i n e Minibar. Sie haben aber die Möglichkeit, jederzeit in 
unserer Lobby (befindet sich im Erdgeschoss unseres Haupthauses neben der Rezeption) sich aus 
dem Kühlschrank Getränke zu nehmen. Füllen Sie bitte den dafür vorgesehenen 
Getränkezettel entsprechend aus und legen diesen in die Box. Wir buchen die 
Getränke dann auf Ihr Zimmer.  
 
MUSEUMSHOF UND HEIMATMUSEUM  
Nicht nur interessantes zur Geschichte unserer Heimat finden Sie auf dem 
Museumshof, sondern auch die Kreativwerkstatt „Pommernstube“, die 
Museumsscheune sowie die Museumsbäckerei und Café „Alt Zingst“.  
Von März bis Oktober findet ab 10:00 Uhr immer donnerstags der BIOMARKT statt.  
 

Museumshof   Zingst, Strandstraße 1-3  Tel.: 0 – 155 6 1 
 

NACHRICHTEN / POST / TELEFON 
Ihre Post erhalten Sie an der Rezeption  Tel.: 100  
 
NATIONALPARK 
Das Seeheilbad Zingst befindet sich inmitten des Nationalparks „Vorpommersche 
Boddenlandschaft“. Diese Landschaft zeichnet sich durch Schönheit, Einzigartigkeit 
und Urwüchsigkeit aus und beheimatet einen großen Artenreichtum der Tier- und 
Pflanzenwelt. Es finden in der warmen Jahreszeit täglich Führungen durch den 
Nationalpark statt. Anmeldungen und nähere Informationen im Haus des Gastes. 
 
 



 
 

 

 

 

 

AMBULANCE – RESCUE  
Telephone: 0 – 112    or via the reception  Tel.: 100 
 
 
RESORT CARD / GUEST CARD 
The Seeheilbad Zingst is a place subject to spa tax. You will receive a guest card per 
person upon arrival. This card gives you discounts on parking, admission to museums, 
participation in events and beach chair rentals in all communities on the peninsula. 
You will receive an information brochure at reception or in the guest's house. 
 
KURMITTELZENTRUM ZINGST 
The spa center in our town offers a wide range of applications. Outpatient cures are 
also possible here. 
Am Rämel 5         Tel.: 0 – 83 0 
 
MINIATURE GOLF 
Zingst, Im Rämel 21        Tel.: 0 – 157 33 
Zingst, Bomigo – Boddenweg 13-15      Tel.: 0 – 122 00 
 
MINI-BAR 
Our rooms do not have a minibar. However, you can take drinks from the fridge at any 
time in our lobby (located on the ground floor of our main building next to the reception). Please 
fill out the drink slip provided for this purpose and place it in the box. We will then 
book the drinks to your room. 
 
MUSEUM AND HOME MUSEUM 
You will not only find interesting things about the history of our homeland in the 
museum courtyard, but also the creative workshop "Pommernstube", the museum 
barn and the museum bakery and café "Alt Zingst". 
From March to October, the BIOMARKT takes place every Thursday from 10:00 a.m. 
 
Museumshof   Zingst, Strandstraße 1-3    Tel.: 0 – 155 6 1 
 
MESSAGES / MAIL / PHONE 
You can get your mail at reception      Tel.: 100 
 
NATIONAL PARK 
The seaside health resort of Zingst is located in the middle of the national park 
"Vorpommersche Boddenlandschaft". This landscape is characterized by its beauty, 
uniqueness and originality and is home to a great diversity of animal and plant 
species. In the warm season there are daily guided tours through the national park. 
Registration and further information in the guest house. 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

NOTFALL 
Bitte wenden Sie sich an unsere Mitarbeiter der Rezeption 
oder wählen Sie:        NOTRUF  0 – 112 
   Rezeption: 100 - und folgen Sie den Anweisungen der Mailbox  
  

ORTSPLAN 
liegt an der Rezeption aus. Zusätzlich halten wir umfangreiches Kartenmaterial für die 
Halbinsel Fischland-Darss-Zingst, der Insel Rügen, dem südlichen Boddenland als auch 
Ortspläne der Hansestädte Rostock und Stralsund bereit. 
 
 

PARKEN 
Unser Haus verfügt über ausreichend Parkplätze (gegen Gebühr) und eine Ladestation 
(gegen Gebühr) für Elektroautos. Für das Laden Ihres E-Autos wenden Sie sich bitte 
an den Empfang. Bitte nehmen Sie beim Einparken Ihres Pkws Rücksicht auf die Ein- 
und Ausparkmöglichkeit der anderen Fahrzeuge. Das Hotel übernimmt keine Haftung 
bei auftretenden Schäden.  
 
POLIZEI 
Polizeistation    Prerow, Hafenstraße 18 Tel.: 0 – 038233 - 210 
Polizeistation    Barth, Baustraße 16 Tel.: 0 – 038231 – 6720 
 
POST 
Die Postagentur befindet sich in der Hafenstraße 42 neben dem „Rossmann“. Gerne 
können Sie Ihre Urlaubspost auch am Empfang abgeben. Wir kümmern uns um 
Frankierung und Versand. 
 

POSTKARTEN 
Erhalten Sie natürlich an der Rezeption und in den zahlreichen Souvenirgeschäften in 
unserem Ort. 
 

REINIGUNG / WÄSCHEREI 
Auf Anfrage kümmert sich auch unsere Hausdame um Ihre Wäsche und um unseren 
Bügelservice.  
 
REITSPORT 
Nähere Informationen über Reithöfe und Kutschfahrten erhalten Sie an der Rezeption. 
Reiterhöfe   Pruchten, Gränert   Tel.: 0 – 038231 – 829 10 
    Zingst, OT Müggenburg Illner Tel.: 0 – 56 28 

Barth, Bernsteinreiter  Tel.: 0 – 0160 93066325 
 
 
RESTAURANT  
Unser Restaurant „Seepferdchen“ befindet sich im Erdgeschoss des Haupthauses. 
 



 
 

 

 

 

 

EMERGENCY 
Please contact our reception staff 
or dial:         EMERGENCY CALL 0 – 112 

Reception: 100 - and follow the voice mail instructions 
 
LOCATION MAP 
is available at the reception. In addition, we have extensive maps available for the 
Fischland-Darss-Zingst peninsula, the island of Rügen, the southern Boddenland as 
well as maps of the Hanseatic cities of Rostock and Stralsund. 
 
 
PARKING 
Our house has sufficient parking spaces (for a fee) and a charging station (for a fee) 
for electric cars. Please contact reception to charge your e-car. When parking your 
car, please be considerate of the parking space for other vehicles. The hotel assumes 
no liability for any damage that occurs. 
 
POLICE 
Police station   Prerow, Hafenstraße 18   Tel.: 0 - 038233 - 210 
Barth police station, Baustraße 16    Tel.: 0 – 038231 – 6720 
 
POST 
The post office is located at Hafenstraße 42 next to the "Rossmann". You are also 
welcome to hand in your holiday post at reception. We take care of franking and 
shipping. 
 
POSTCARDS 
Of course you can get them at the reception and in the numerous souvenir shops in 
our town. 
 
CLEANING / LAUNDRY 
On request, our housekeeper will take care of your laundry and our ironing service. 
 
EQUESTRIAN 
You can get more information about riding stables and carriage rides at the reception. 
Riding stables  Pruchten, Gränert     Tel.: 0 – 038231 – 829 10 

Zingst, OT Müggenburg Illner   Tel.: 0 – 56 28 
Barth, Bernsteinreiter    Tel.: 0 – 0160 93066325 

 
 
RESTAURANT 
Our "Seepferdchen" restaurant is on the ground floor of the main building. 
 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

 
Hier können Sie sich unter anderem am Frühstücksbuffet täglich ab 7.30 Uhr bis 10.30 
Uhr für einen guten Start in Ihren neuen Urlaubstag stärken. Ab 12:00 bzw. 13:00 Uhr 
(saisonal) bereitet unsere Küchencrew frische und gesunde Köstlichkeiten zu. Unser 
Servicepersonal nimmt gern Ihre Tischreservierung entgegen. (Öffnungszeiten des 

Restaurants sind saisonabhängig! Beachten Sie unsere Schließtage)  Tel.: 150 oder 100 
   
REZEPTION 
Verständigungsprobleme? Wir sprechen auch englisch, schwedisch, russisch und 
dänisch. 
Bei Notfällen erreichen Sie uns unter:  Tel.: 100 und folgen Sie den Anweisungen der Mailbox 

 
 
SAFE 
Für die Aufbewahrung von Geld, Schmuck und anderen Wertgegenständen steht Ihnen 
in den Zimmern im Haupthaus ein Zimmersafe sowie am Empfang ein Schließfach 
ohne Berechnung zur Verfügung. Für im Zimmer aufbewahrte Gegenstände 
übernimmt das Hotel keine Haftung. Bitte wenden Sie sich an den Empfang (siehe 
auch HAFTUNG). 
 
SAUNA  
Unser Saunabereich mit Trockensauna und moderner Infrarotkabine befindet sich im 
Erdgeschoss neben der Rezeption. Die Preise hierfür finden Sie in unserer Preisliste. 
Bitte wenden Sie sich zur Terminabsprache an die Rezeption. Bademäntel und 
Frotteeschuhe erhalten Sie gegen Gebühr an der Rezeption. 
 
SCHIFFSRUNDFAHRTEN 
Für Fragen und Informationen stehen Ihnen unsere Mitarbeiter an der Rezeption 
gerne zur Verfügung. Beachten Sie ebenso die im Empfangsbereich ausgelegten 
Informations-Flyer. 
 
SHUTTLE - SERVICE / TRANSFER 
Einen Shuttleservice zur An- bzw. Abreise oder zu Veranstaltungen in der näheren 
Umgebung bieten oder organisieren wir Ihnen nach vorheriger Absprache mit dem 
Empfang gerne an und ist kostenpflichtig.      Tel.: 100 
 
STRANDKÖRBE 
Nutzen Sie die Online-Strandkorbvermietungen über den Kur- und Tourismusbetrieb.  
www.zingst.de/strandkorb-an-der-ostsee 
 

TAXI 
Taxi Oelke        Tel.: 0 – 038232 15 610 
 
 



 
 

 

 

 

 

 
Here you can, among other things, strengthen yourself at the breakfast buffet daily 
from 7.30 a.m. to 10.30 a.m. for a good start to your new day on vacation. From 12:00 
p.m. or 1:00 p.m. (seasonal) our kitchen crew prepares fresh and healthy delicacies. 
Our service staff will be happy to take your table reservation. (Opening times of the 
restaurant depend on the season! Note our closing days)    Tel.: 150 or 100 
   
RECEPTION 
communication problems? We also speak English, Swedish, Russian and Danish. 
In emergencies you can reach us on: Tel.: 100 and follow the instructions on the mailbox 
 
 
 
SAFE 
There is a room safe in the rooms in the main building for storing money, jewelery and 
other valuables, as well as a locker at reception free of charge. The hotel accepts no 
liability for items left in the room. Please contact reception (see also LIABILITY). 
 
SAUNA 
Our sauna area with dry sauna and modern infrared cabin is located on the ground 
floor next to the reception. The prices for this can be found in our price list. Please 
contact reception to make an appointment. Bathrobes and terrycloth slippers are 
available at the reception for a fee. 
 
BOAT TOURS 
Our reception staff will be happy to answer any questions or provide you with 
information. Also note the information flyers in the reception area. 
 
SHUTTLE SERVICE / TRANSFER 
We are happy to offer or organize a shuttle service for arrival and departure or for 
events in the vicinity after prior consultation with reception and this is subject to a 
fee.            Phone: 100 
 
BEACH CHAIRS 
Use the online beach chair rentals via the spa and tourism business. 

www.zingst.de/strandkorb-an-der-ostsee 
 
TAXI 
Taxi Oelke Tel.: 0 – 038232 15 610 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

TIERARZT 
Tierarztpraxis K.J. Dudynska-Lechowic   Grüne Hufe 4 18375 Born 

  Tel.: 0 – 038234 - 559922 
 
TOURISTEN-INFORMATION 
Befindet sich im KURHAUS / HAUS DES GASTES an der Seebrücke, schräg gegenüber 
vom Hotel oder im MAX HÜNTEN HAUS in der Strandstraße 3 
 

UHRMACHER 
Gerhard Hofmann    Zingst, Strandstraße 41 Tel.: 0 – 801 80 
 

WECKDIENST 
Ihren Weckauftrag nimmt das Empfangsteam gerne entgegen. Tel.: 100 
 
WÄSCHESERVICE 
Sollten Sie einen täglichen Handtuch- bzw. Wäschewechsel wünschen, wenden Sie sich 
an unsere Hausdame oder unseren Empfang. Auf Anfrage kümmert sich auch unsere 
Hausdame um Ihre Wäsche und um unseren Bügelservice. Tel.: 100 
 
WELLNESS im Kurort® 
In Zingst erwartet Sie eine einzigartig harmonische Kombination von natürlichen 
Gegebenheiten (feinsandiger Strand, idyllische Landschaften mit urwüchsigen 
Wäldern und Wiesen, saubere Luft und heilkräftiges Reizklima) und den Möglichkeiten 
zur Therapie durch die Anwendungen von natürlichen Heilmitteln wie Naturmoor und 
Meerwasser. Außerdem bieten sich viele Möglichkeiten der aktiven Betätigung wie 
Radfahren, Wandern, Reiten, Schwimmen – beste Bedingungen also für Ihre 
körperliche und seelische Regenerierung! 
 

ZAHLUNGSMÖGLICHKEITEN 
An der Rezeption und im Restaurant haben Sie die Möglichkeit in bar oder per EC-
Karte zu zahlen. 
 

ZEITUNGEN / ZEITSCHRIFTEN 
An der Rezeption und im Restaurant liegt die regionale Tageszeitung „Ostsee 
Zeitung“ kostenfrei für Sie aus.  Die nächsten Zeitungskioske befinden sich im 
Kurhaus in einigen Bäckereien und in der Strandstraße.  
 
ZUGVERBINDUNGEN 
Gerne helfen Ihnen unsere Mitarbeiter an der Rezeption weiter.  
Telefonische Bahnauskunft unter:      Tel.: 0 - 11 8 61 
 
 

Für weitere Fragen, Wünsche oder Anregungen stehen wir Ihnen jederzeit gerne zur 
Verfügung.    Ihre Gastgeber  
Sven Appler, Mirko Bark und das gesamte Team vom Hotel & Restaurant Seebrücke 



 
 

 

 

 

 

VET 
Veterinary practice K.J. Dudynska-Lechowic Green Hufe 4 18375 Born 
          Phone: 0 - 038234 - 559922 
 
TOURIST INFORMATION 
Located in the KURHAUS / HAUS DES GATES on the pier, diagonally opposite the 
hotel or in the MAX HÜNTEN HAUS at Strandstrasse 3 
 
WATCHMAKER 
Gerhard Hofmann    Zingst, Strandstrasse 41    Tel.: 0 – 801 80 
 
WAKE-UP SERVICE 
The reception team will be happy to receive your wake-up call.   Phone: 100 
 
LAUNDRY SERVICE 
If you would like towels or linen to be changed daily, please contact our housekeeper 
or reception. On request, our housekeeper will take care of your laundry and our 
ironing service.          Phone: 100 
 
WELLNESS in the Kurort® 
In Zingst you can expect a uniquely harmonious combination of natural conditions 
(fine sandy beach, idyllic landscape of the national park with unspoilt forests and 
meadows, clean air and healing bracing climate) and the possibilities for therapy 
through the use of natural remedies such as natural moor and sea water. There are 
also many opportunities for active activities such as cycling, hiking, horseback riding, 
swimming - the best conditions for your physical and mental regeneration! 
 
PAYMENT OPTIONS 
At the reception and in the restaurant you have the option of paying in cash or by EC 
card. 
 
NEWSPAPERS, MAGAZINES 
The regional daily newspaper "Ostsee Zeitung" is available free of charge at reception 
and in the restaurant. The nearest newspaper kiosks are in the Kurhaus in a few 
bakeries and on Strandstrasse. 
 
TRAIN CONNECTIONS 
Our staff at reception will be happy to help you. 
Telephone railway information:        Tel.: 0 - 11 8 61 
 
 
For further questions, requests or suggestions we are at your disposal at any time. 
Your Hosts 
 
Sven Appler, Mirko Bark and the entire team from Hotel & Restaurant Seebrücke 
 


